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Vedtekter 

AKER CARBON CAPTURE ASA 

(Org. Nr. 925 355 496)  

Fastsatt 7. mars 2025 

Articles of association 

AKER CARBON CAPTURE ASA 

(Company. No. 925 355 496) 

Adopted 7 March 2025 

§ 1 

Selskapets navn er Aker Carbon Capture ASA. 
Selskapet er et allmennaksjeselskap, med 
forretningskontor i Bærum kommune. 

§ 1 

The company's business name is Aker Carbon 
Capture ASA. The company is a public limited 
liability company, having its registered office 
in the municipality of Bærum. 

§ 2 

Selskapets virksomhet er, selv eller sammen 
med andre, å investere i, utvikle og avhende 
virksomheter som driver innen energi, klima- 
og miljøløsninger, tilhørende teknologi og 
infrastruktur, relaterte varer og tjenester, og 
forvaltning av kapital. 

§ 2 

The company's purpose is to, by itself or 
together with other parties, invest in, develop, 
and divest from businesses that operate within 
energy, climate and environmental solutions, 
associated technology and infrastructure, 
related goods and services, and capital 
management. 

§ 3 

Selskapets aksjekapital er NOK 12 084 844,36, 
fordelt på 604 242 218 aksjer, hver pålydende 
NOK 0,02. Selskapets aksjer skal være 
registrert i Verdipapirsentralen. 

§ 3 

The company’s share capital is NOK 
12,084,844.36 divided into 604,242,218 shares, 
each with a nominal value of NOK 0.02. The 
shares shall be registered with the Norwegian 
Central Securities Depository. 

§ 4 

Styret består av 3 – 9 medlemmer. Selskapets 
firma tegnes av styrets leder alene eller to 
styremedlem i fellesskap. Styret kan meddele 
prokura. 

§ 4 

The Board of Directors consists of 3 – 9 
directors. The chairman of the Board of 
Directors alone or two Directors jointly have 
the right to sign for and on behalf of the 
Company. The Board of Directors may grant 
power of procuration 
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§ 5 

Selskapet skal ha en valgkomité bestående av 
minst 2 medlemmer som skal velges av 
generalforsamlingen. Generalforsamlingen 
fastsetter godtgjørelsen til valgkomiteen. 
Valgkomiteen skal forberede valg av 
styremedlemmer. Generalforsamlingen kan 
vedta instruks for valgkomiteens arbeid. 

§ 5 

The company shall have a nomination 
committee, consisting of at least two members 
elected by the general meeting. The general 
meeting determines the remuneration to the 
nomination committee. The nomination 
committee shall prepare the election of 
directors. The general meeting may adopt 
instructions for the nomination committee's 
tasks. 

§ 6 

Selskapets generalforsamling skal innkalles ved 
skriftlig henvendelse til alle aksjonærer med 
kjent adresse. 

Når dokumenter som gjelder saker som skal 
behandles på generalforsamlingen, er gjort 
tilgjengelige for aksjonærene på selskapets 
internettsider, gjelder ikke lovens krav om at 
dokumentene skal sendes til aksjonærene. 
Dette gjelder også dokumenter som etter lov 
skal inntas i eller vedlegges innkallingen til 
generalforsamlingen. En aksjonær kan likevel 
kreve å få tilsendt dokumenter som gjelder 
saker som skal behandles på 
generalforsamlingen. 

§ 6 

General meetings shall be notified by written 
notice to all shareholders with known address. 

When documents relating to matters which 
shall be considered in the General Meeting 
have been made available to the shareholders 
on the company’s internet pages, legislative 
requirements that documents must be sent to 
the shareholders in printed form shall not 
apply. This is applicable also to such documents 
which, according to legislation, must be 
included in or attached to the notice of the 
General Meeting. Notwithstanding, a 
shareholder may demand to receive in printed 
form documents related to matters which are 
to be considered in the General Meeting. 

Styret kan bestemme at aksjeeierne skal kunne 
avgi sin stemme skriftlig, herunder ved bruk av 
elektronisk kommunikasjon, i en periode før 
generalforsamlingen. For slik stemmegivning 
skal det benyttes en betryggende metode for å 
autentisere avsenderen. 

Generalforsamlingen ledes av styrets leder 
eller den han oppnevner. På den ordinære 
generalforsamling skal følgende spørsmål 
behandles og avgjøres: 

a) Godkjennelse av årsregnskap og 
årsberetning, herunder utdeling av utbytte. 

 

The Board may decide that the shareholders 
may cast their vote in writing, including 
electronically, during a period prior to the 
General Meeting. For such voting an adequate 
method for authenticating the sender shall be 
applied. 

The Chairman of the Board or a person 
designated by him shall preside at the General 
Meeting. The Annual General Meeting shall 
discuss and decide on the following matters. 

a) Approval of the annual accounts and the 
annual report, including distribution of 
dividend, if any. 
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b) Andre saker som etter lov eller vedtekter 
hører under generalforsamlingen. 

Generalforsamlingen kan holdes i Oslo. 

b) Other matters that pursuant to law or the 
Articles of Association fall under the authority 
of the general meeting 

The general meeting may be held in the 
municipality of Oslo. 

*** 

 


